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Общие предупреждения по 
безопасности при работе с 
электроинструментом

ВНИМАНИЕ! Внимательно ознакомьтесь 

со всеми инструкциями. Несоблюдение 
приведенных ниже инструкций может привести 
к поражению электрическим током, пожару и/или 
тяжелым травмам.
Сохраните все предупреждения и инструкции 
для дальнейшего использования.
Термин «электроинструмент» 
в предупреждениях относится к 
электроинструментам, работающим от 
сети (проводным) и электроинструментам, 
работающим от аккумулятора (беспроводным).
1) Безопасность в рабочей зоне
а) Следите за чистотой и обеспечьте 

достаточную освещенность на рабочем 
месте. Работа в загроможденных или темных 
помещениях приводит к несчастным случаям.

b) Не используйте электроинструменты 
во взрывоопасных средах, в которых 
находятся горючие жидкости, газы или 
пыль. Во время работы электроинструменты 
искрят, что может привести к воспламенению 
пыли или дыма.

c) Не разрешайте детям и посторонним 
лицам приближаться к работающему 
электроинструменту. Отвлекаться во время 
работы с электроинструментом опасно.

К использованию Электроинстурмента
допускаются лица не моложе 16 лет, прошедшие
медицинский осмотр, обучение безопасным
методам работы, проверку знаний по вопросам
охраны труда, имеющие практические навыки
работы с электроинструментом, внимательно
ознакомившиеся с данной инструкцией.
2) Электробезопасность
а) Штепсельная вилка электроинструмента 

должна подходить к штепсельной розетке. 
Не модифицируйте вилки. Не используйте 
штепсель-переходники с заземленными 
(заземляющими) электроинструментами. 
Соблюдение этих правил снижает риск 
поражения электрическим током.

b) Избегайте контакта тела с заземленными 
поверхностями, такими как трубы, батареи, 
кухонные плиты и холодильники. При 
заземлении вашего тела повышается риск 
поражения электрическим током.

c) Не подвергайте электроинструмент 
воздействию дождя или влаги. Попадание 
воды в электроинструмент повышает риск 
поражения электрическим током.

d) Используйте сетевой шнур только по 

назначению. Не используйте шнур для 
переноски, не тяните за шнур, чтобы 
поднять электроинструмент или выключить 
из розетки. Защищайте сетевой шнур от 
воздействия высоких температур, масла, 
острых кромок или подвижных частей. 
Поврежденный или запутанный сетевой шнур 
повышает риск поражения электрическим 
током.

e) При работе с электроинструментом на 
открытом воздухе применяйте только 
пригодные для этого удлинительные 
кабели. Применение пригодного для работы 
на открытом воздухе удлинительного кабеля 
снижает риск поражения электрическим 
током.

f) Если невозможно избежать применения 
электроинструмента в сыром помещении, 
используйте источник электропитания, 
оборудованный устройством защитного 
отключения (УЗО). Применение УЗО снижает 
риск поражения электрическим током.

ПРИМЕЧАНИЕ. Вместо термина «устройство 
защитного отключения» (УЗО) могут 
использоваться термины «выключатель 
короткого замыкания на землю» (ВКЗЗ) или 
«прерыватель тока утечки на землю».
3) Личная безопасность
a) При работе с электроинструментом будьте 

бдительны, следите за своими действиями 
и руководствуйтесь здравым смыслом. Не 
используйте электроинструмент, когда вы 
устали или находитесь под воздействием 
наркотических веществ, алкоголя или 
лекарственных средств. Невнимательность 
при работе с электроинструментом может 
привести к тяжелым травмам.

b) Используйте средства индивидуальной 
защиты. Всегда надевайте защиту для 
глаз. Защитные средства, такие как 
противопылевая маска, нескользящая обувь, 
каска или средства защиты органов слуха, 
используемые в соответствующих условиях, 
уменьшат количество травм.

c) Не допускайте непреднамеренного 
включения электроинструмента. Перед 
подключением к источнику питания и/или 
аккумулятору, подъемом или переноской 
инструмента убедитесь, что переключатель 
находится в выключенном положении. 
Несоблюдение техники безопасности 
при переноске электроинструмента 
или подключение к источнику питания 
включенного электроинструмента может 
привести к несчастным случаям.

d) Убирайте установочный инструмент 
или гаечные ключи до включения 
электроинструмента. Гаечный ключ или ключ, 
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оставленный на вращающейся части электроинструмента, может привести к травмам.
e) Не принимайте неестественное положение корпуса тела. Всегда занимайте устойчивое 

положение и сохраняйте равновесие. Так вы сохраните контроль над электроинструментом в 
непредвиденных ситуациях.

f) Носите подходящую рабочую одежду. Запрещено носить свободную одежду или украшения. 
Следите за тем, чтобы волосы, одежда и перчатки не попали в движущиеся части. Движущиеся 
части могут захватить свободную одежду, украшения и длинные волосы.

g) Если предусмотрены устройства для подключения пылеулавливающих устройств, убедитесь, 
что они подключены и используются надлежащим образом. Использование пылеуловителей 
позволяет снизить риск, связанный с воздействием пыли.

h) Не допускайте, чтобы знание электроинструмента в результате его частого использования 
привело к невнимательности и игнорированию принципов безопасного обращения с ним. 
Неосторожное действие может привести к серьезной травме.

4) Применение электроинструмента и обращение с ним
a) Не перегружайте электроинструмент. Для работы нужно использовать правильный 

электроинструмент. Правильно подобранный электроинструмент, используемый на рекомендуемой 
для него скорости, поможет выполнять работы лучше и безопаснее.

b) Не работайте с электроинструментом при неисправном выключателе. Электроинструмент с 
неработающим выключателем создает опасность и подлежит обязательному ремонту.

c) Перед наладкой, заменой принадлежностей или хранением электроинструмента отключите 
штепсельную вилку от розетки электросети и/или извлеките аккумулятор. Такие меры 
безопасности снижают риск случайного включения электроинструмента.

d) Храните электроинструменты в недоступном для детей месте и не допускайте к работе 
с ними лиц, не умеющих с ними обращаться или не знакомых с данной инструкцией. 
Электроинструменты опасны в руках неопытных пользователей. 

e) Тщательно ухаживайте за электроинструментом. Проверяйте движущиеся части на наличие 
смещения или заедания, неисправности и других условий, которые могут повлиять на 
работу электроинструмента. Поврежденный электроинструмент подлежит обязательному 
ремонту. Многие несчастные случаи вызваны недостаточным техническим обслуживанием 
электроинструмента.

f) Держите режущий инструмент в заточенном и чистом состоянии. Острые режущие насадки реже 
заедают и ими проще управлять.

g)  Применяйте электроинструмент, принадлежности, рабочие инструменты и т. п. в соответствии 
с настоящими инструкциями. Учитывайте при этом рабочие условия и выполняемую работу. 
Использование электроинструментов для непредусмотренных работ может привести к опасным 
ситуациям. 

h) Рукоятка и поверхность для захвата должны быть сухими, чистыми и свободными от смазки. 
Скользкие рукоятки и поверхности для захвата не позволяют безопасно обращаться с 
электроинструментом и контролировать его в неожиданных ситуациях.

5) Техническое обслуживание
a) Обслуживание электроинструмента должно выполняться квалифицированным специалистом, 

использующим только идентичные запасные части. Этим обеспечивается безопасность 
электроинструмента.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
1. Перед включением питания инструмента убедитесь, что выключатель находится в 

выключенном положении.
Срок службы изделия составляет 5 лет, по истечении 5 лет, изделия могут представлять 

опасность для
жизни, здоровья потребителя, причинять вред его имуществу или окружающей среде.

Символ
ВНИМАНИЕ

Чтобы снизить риск получения травмы, пользователь должен прочитать инструкцию по 
эксплуатации

Двойная изоляция
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2. Напряжение источника питания должно соответствовать напряжению, указанному на 
паспортной табличке инструмента.

3. Максимальная температура устройства составляет 550 градусов по Цельсию (AQB02-1600). 
Обязательно надевайте защитные перчатки и очки.

4. Не используйте инструмент для сушки животных, одежды или волос.
5. Инструмент не предназначен для работы в качестве электрического фена для волос.
6. Используйте инструмент только в хорошо проветриваемом месте.
7. Инструмент выделяет тепло, которое может воспламенить горючие вещества на большом 

расстоянии.
8. При работе с пластмассами, красками, лаками и подобными материалами возможно 

выделение горючих и ядовитых газов. Не работайте вблизи легковоспламеняющихся газов 
или материалов.

9. Не направляйте струю горячего воздуха слишком долго на одно место.
10. Неправильное использование инструментов может привести к пожару.
11. Не оставляйте инструмент включенным без дела.
12. При работе на высоте всегда крепко держите инструмент.
13. Не кладите инструмент до тех пор, пока он не перестанет работать.
14. Не перекрывайте отверстия для выпуска горячего воздуха.
15. Не прикасайтесь к насадке во время работы инструмента или сразу после работы.
16. Не используйте инструмент под дождем или в местах с высокой влажностью.
17. Во время работы провода должны находиться сзади инструмента.
18. Оставляйте инструмент на хранение только после того, как он полностью остынет. Горячая 

воздуходувная трубка может привести к травмам.
19. Следите за тем, чтобы с инструментом не играли дети.
20. Предупреждение! Во время работы воздух должен подаваться из насадки на расстоянии не 

менее 16 мм от обрабатываемой детали.
21. Не используйте инструмент с поврежденным шнуром. Если шнур был поврежден во время 

работы, категорически запрещается прикасаться к нему и сразу выдергивать вилку из розетки. 
Поврежденный шнур питания увеличивает риск поражения электрическим током.

Неосторожное использование прибора может привести к пожару, поэтому:
– соблюдайте особую осторожности при использовании теплового пистолета вблизи от горючих 
материалов;
– не направляйте тепловой пистолет на одно и то же место в течение длительного времени;
– не используйте тепловой пистолет во взрывоопасной среде;
– помните, что тепло может передаваться горючим материалам, которые находятся вне вашего поля 
зрения;
– после использования дайте тепловому пистолету остыть, прежде чем складывать на место хранения;
– не оставляйте включенный тепловой пистолет без присмотра;

В инструкциях должно быть указано следующее:
Данное устройство не предназначено для использования лицами (включая детей) с ограниченными 
физическими, 
сенсорными или умственными способностями, а также лицам, у которых недостаточно опыта и знаний,  
без надзора или инструктирования относительно использования устройства лицом, ответственным за 
их безопасность.
Следите за тем, чтобы дети не играли с инструментом.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
ДАННЫЙ ПРОДУКТ ПРЕДНАЗНАЧЕН ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В ОБЫЧНЫХ УСЛОВИЯХ 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ ДЛЯ
ШЛИФОВАНИЯ МЕТАЛЛИЧЕСКИХ МАТЕРИАЛОВ МЕТОДОМ ВОЛОКНИСТО-АРМИРУЕМЫХ 
ЧАШЕВИДНЫХ АБРАЗИВНЫХ
ДИСКОВ.
ПРОДУКТ ШИРОКО ПРИМЕНЯЕТСЯ В ОБРАБОТКЕ МЕТАЛЛА И СТРОИТЕЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ.
Назначение
1. Нагревание поверхности металла или дерева для удаления с них краски или покрытия. 

Внимание! Следите за тем, чтобы не перегреть материал, а перегрев дерева может привести к 
возгоранию.
Наденьте респиратор и обеспечьте хорошую вентиляцию в рабочей зоны, так как во время работы 
могут выделяться вредные газы.
ВНИМАНИЕ! Не используйте инструмент во время использования разбавителя, соснового масла или 
средства для удаления краски.

2. Удаление клеевого материала.
3. Удаление ржавчины или снятие слишком туго затянутой гайки или винта, которые изготовлены не из 
пластика или волокна.
4. Размораживание замерзших дверных замков и труб (кроме пластиковых).
5. Термоусадка упаковочной пленки ПВХ и изоляционных трубок.
6. Усадка полиэтилена или аналогичного материала для соединения металлических деталей.
7. Размягчение сварных швов.
8. Высушивание влажной древесины перед сборкой или обработкой.

Номинальная входная мощность 2000 Вт

Температура
Низкая 50 ℃
Средняя 400 ℃
Высокая 600 ℃

Расход воздуха
Низкая температура 300 л/мин
Средняя температура 300 л/мин
Высокая температура 500 л/мин

Масса нетто 0,6 кг
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Действие выключателя
Инструмент имеет три скорости потока. 
Когда кнопка выключателя в положении "0", 
инструмент выключен. 
В положении "I" инструмент работает с низкой 
температурой на низкой скорости.
В положении "II" инструмент работает все еще на 
низкой скорости, но уже с высокой температурой.
В положение "III" инструмент работает на высокой 
скорости с высокой температурой.
*Внимание! Перед подключением инструмента 
всегда проверяйте правильность работы 
выключателя.

1

1. Кнопка 
выключателя

(рис. 1)

Работа инструмента в вертикальном 
положении
Включите инструмент и дайте ему поработать 
минуту, чтобы выйти на нужную температуру.
Если нужно дать остыть инструменту или 
высвободить обе руки для другой работы, 
инструмент можно поставить вертикально на 
заднюю поверхность корпуса. ВНИМАНИЕ! 
При работе с инструментом из вертикального 
положения соблюдайте особую осторожность! 
Существует опасность получения ожога от горячей 
насадки и потока горячего воздуха.

(рис. 2)

● Удаление краски/размягчение клея
ВНИМАНИЕ!
• При работе в помещении следите за тем, чтобы 
рабочая зона хорошо проветривалась. При 
нагревании краски на свинцовой основе может 
выделяться вредный ядовитый газ.
Наденьте защитную насадку для стекла. Включите 
инструмент и установите нужную температуру. 
Направьте насадку на поверхность, с которой 
необходимо снять краску, размягчите краску 
горячим воздухом и равномерно удалите 

шпателем.

1

1. Насадка для 
защиты 
   стекла

(рис. 3)

Не нагревайте краску слишком долго, так как 
она может пригореть, и ее будет трудно снять. 
Шпатель должен быть острым и чистым.
Шпатель следует регулярно чистить. Сразу 
удаляйте соскобленную краску, чтобы она не 
успела затвердеть и прилипнуть к режущей 
кромке. Многие клеи (например, на наклейках) 
при нагревании размягчаются, что облегчает 
отклеивание или удаление излишков клея.
Убедитесь, что материал нагреваемой 
поверхности является негорючим. Не направляйте 
струю горячего воздуха на оконные рамы или 
другие поверхности стекла.

● Формирование пластиковых труб
Чтобы труба не согнулась, заполните ее песком 
и заделайте с обоих концов. Нагревайте трубу 
равномерно, двигая фен из стороны в сторону. 

(рис. 4)

● Горячая запрессовка
Наденьте редукционную насадку. Выберите 
диаметр термоусадочной трубки в соответствии с 
обрабатываемой деталью, например, кабельным 
наконечником.
Равномерно нагревайте термоусадочный рукав. 

1

2

1. Насадка 
редуктора
2. Термоусадочная  
   трубка

(рис. 5)

● Удаление краски с оконных рам
ВНИМАНИЕ!
• Опасность разбивания стекла!
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Используйте насадку для защиты стекла 
(принадлежность). Краску с профилированных 
поверхностей можно удалить шпателем 
и счистить мягкой проволочной щеткой. 

1

1. Насадка для 
защиты 
   стекла

(рис. 6)

Рекомендуемая применимая температура (в градусах Цельсия)

Режим L
50-150 Размораживание замерзших труб.

205-230 Формовка пластиковых труб или размягчение краски.

230-290 Размягчение клеев.

425-455 Размягчение сварных швов.

480-510 Ослабление заржавевших болтовых соединений.

Режим H
520-550 Снятие краски.

550 Спайка поверхностей.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ЧИСТКА

ВНИМАНИЕ!

Перед выполнением проверки или технического обслуживания убедитесь, что инструмент 
выключен и отключен от сети.
Для обеспечения безопасной и качественной работы следует постоянно содержать электроинструмент 
и его вентиляционные отверстия в чистоте. Не используйте для чистки инструмента канифоль, смесь 
масляных красок, бензин или аналогичные средства.
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ПОЯСНЕНИЯ К ЧЕРТЕЖУ ОБЩЕГО ВИДА

1 Удерживающая пластина 14
Винт самонарезающий с полукруглой 
головкой и крестообразным шлицем и 
шайбой ST2,9×15

2 Воздуховод в сборе 15 Печатная плата

3 Изоляционная бумага 16 Корпус двигателя

4
Шнур нагревателя

17 Винт самонарезающий с полукруглой 
головкой и крестообразным шлицем ST2,9×9

5 Защитное ограждение 18
Винт самонарезающий с полукруглой 
головкой и крестообразным шлицем 
ST4,2×15

6 Винт самонарезающий с потайной головкой 
и крестообразным шлицем ST3,5×10 19 Оболочка шнура

7 Крыльчатка 20 Шнур

8 Крышка вентилятора

9 Винт с полукруглой утопленной головкой и 
крестообразным шлицем с шайбой M2,5×5

10 Неподвижное посадочное место двигателя

11 Двигатель

12 Резиновая муфта

13 Переключатель режимов
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AQB05-2000
Комплектация

Номер Наименование Количество Единица
1 Фен строительный 1 Шт.
2 Плоская насадка 1 Шт.
3 Круглая насадка 1 Шт.
4
5

1
1

Шт.
Шт.

Инструкция
Гарантийный талон
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Импортер: ООО «ВсеИнструменты.ру»
Адрес: Россия, 109451, г. Москва, ул. Братиславская, д. 16, корп.1, 

пом. 3
Телефон: 8 800 550 37 70

Электронная почта по общим вопросам: info@vseinstrumenti.ru
Электронная почта для официальных претензий: oр@vseinstrumenti.

ru
Назначенный срок службы: 5 лет

Срок гарантии: 1 год
Страна производства: Китай

Изготовитель: : Jiangsu Dongcheng M&E Tools Co., Ltd.
Power Tools Industrial Park of Tianfen, Qidong City, Jiangsu Province, P.R. 

China
Тел: +86-400-182-5988

Факс: +86-513-83299608
Дата производства изделия: указана на изделии


